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ZYIT'KPITIKH MEAETH TOY EIAIKOY AEZIAOIIOY TOY NOAOZ®AIPOY ZTH
NEA EAAHNIKH KAI TH TAAAIKH KAl MEGOAOI ANAMAPAZTAZHZ TOY

Aven KupiakotrouAou

NEPIAHWYH

2KoTrég NG TTapoUcag avakoivwong eival n TTEPIYPaPr €vog YAAAOEAANVIKOU NAEKTPOVIKOU AEgIKOU TOu
TT0000Qaipou PE OTOXO TNV EQPAPUOYH TOU OTNV AUTOHOTN E€TTEEEPYATia KEIMEVWY KAl KOT €TTEKTACN OTNV
auTépaTtn Yetadgpacn. H yAwooa-1rnyr gival n yaAAIKr, oTnv oTToia uttdpxel ouykpoTtnuévo corpus (~10 000
6pwyv). O1 yahAikoi 6pol €xouv TagivounBei oUppwva Pe KPITAPIA TUTTOTTOINONG OTIG OKOAOUBEG KATNyopiEg:
MOVOAEKTIKEG HOVADEG, OUVOETEG TTOAUAEKTIKEG HOVADEG, TTAYIWUEVEG EKPPATEIG, KATNYOPNUATIKG ovouaTa. e
TPWTN @don yiveralr TpooTrdbeia avelpeong eAAnvikoU 1008Uvapou yia KoBepia amd TG KaTayxwpnuéveg
YOAAIKEG AEKTIKEG HOVADEG.

A@oU £mIAUBOUV Ta YETAPPACTIKA TTPORAAUATA Kal OAOKANPWOET N HETAPPAON OAWV TWV AEKTIKWY HOVAdWY,
apxigel n OelTepn @AON TNG €PEUvag, TNG OTTOIAG O OTOXOG eival n Tagivéunon Twv Opwv UE KPITAPIA
TUTTOTTOINONG TNV €AANVIKN. O aTTWTEPOG OTOXOG TNG £PEUVAG Eival N AQUTOUATN AVAYVWPICT TWV AEKTIKWV

povdadwv atré Tov H/Y kal n autéparn TAEOV PHETAPPACT TOUG PE XPrON TTETTEPACUEVWY QUTOUATWV.

COMPARATIVE STUDY OF FOOTBALL VOCABULARY IN GREEK AND FRENCH
AND METHODS OF REPRESENTATION

Anthie Kyriakopoulou
SUMMARY

This paper intends to describe a French-Greek electronic football dictionary; the object is to apply it in
automatic text processing and by extension in automatic translation. The source language is French, in
which there is a corpus of about 10 000 terms. The French terms have been classified according to
standardization criteria in the following categories: simple words, compound polylexical units, frozen
expressions, predicative nouns. In the first phase of the research an effort has been made to find a Greek
equivalent for each one of the registered French lexical units.

After having solved the translation problems and completed the translation of all lexical units, we proceed to
the second phase of the research, which aims at classifying the terms according to standardization criteria in
Greek. The final object of the research is the automatic recognition of the lexical units by the computer and

their automatic translation with finite-state automata.
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EIZArQrH

10 TAQiola TG TTapolaag avakoivwaong TTepIypa@eTal éva eCEIBIKEUUEVO NAEKTPOVIKO
Ae€ikd TTOU avagépetal aTov Touéa Tou TTodoo@aipou. H emmefepyaaia Tou UAIKOU agopd éva
GUVOAO JOVOAEKTIKWY HOVABWY, GUVOETWY TTOAUAEKTIKWY POVADWY, TTAYIWHEVWY EKPPACEWY Kal
KOTNYOPNMHATIKWV OVOUATWY TToU atroTeAoUV Pépog Tou €1d1KoU Ae§iAoyiou Tou TTod0CPaipou.

To onueio agetnpiag pag ATav pia Bacn dedouévwv abANTIKAG opoAoyiag, n oTroia
kataptiotnke atd Tov Daniel Gouadec (LEXPRO version 3.0). A6 mn Baon auTh aTOUOVWOOUE
TO MEPOG TTOU AVAPEPETAlI OTO TTOBOOPAIPO KAl TTPOPRHKAUE O€ €TTEEEPYATia Tou UAIKOU, apyIKd
OTa YOAAIKA, TTPOKEINEVOU VA TO TAEIVOUACGOUUE OTIG TTPOAVOQEPBEITEG KATNYOPIES (JOVOAEKTIKEG
MOVAdEG, TUVOETEG TTOAUAEKTIKEG HOVADEG, TTAYIWUEVEG EKQPPATEIG KAI KATNYOPNHATIKE ovouaTa).
2Tn ouvéxela TTPOPRAKANE OTN UETAPPACT TOU UAIKOU Kal O TENIKOG OTOXOG €ival n KATd TETOIOV
TPOTTO €TMeCePyacia TOUu WOTE va JTTOPEI va XPNOIPOTToiNOei OTa CUOTAUATA AUTOPATNG
EMECEPYATIOG KEIPEVWV.

Ooov agopd Tn peTd@pacn Tou UAIKOU atrd Ta YOAAIKG oTa eAAnvikd, avaTtpééape o€
OIGQOPEG TTNYEG, Yia TTapddelyua o€ povoyAwaoaoa Kail diyAwooa AeCIKd, YEVIKA Kal £EEIBIKEUEVA,
KaBWwg Kal o€ YAwoodpia OXETIKA Pe TOo TTodOa@aIpo Ta otroia diatiBevral oto Aiadiktuo, o€
e€eIdIkeupéva  eyxelpidla KAl E€YKUKAOTTQIOEIEG yIO TO TTO000QAIPO, OF EQPNUEPIOEG, OTNV
TTAPAKOAOUONGN TNAEOTITIKWY KAl POSIOQPWVIKWY OVAUETAOO0EWY TTOS00PAIPIKWY QAYWVWY Kal
0€ OPIOUEVEG TTEPITITWOEIG O€ ETTAPN WE €I0IKOUG, TTOOOCPAIPIOTEG KAl TIPOTTOVNTEG.

21a TAdiola TNG TTapoucag avakoivwong Ba avagepBoUpe apxIKA OTIG TTOAUYAWOOEG
Bdoeig dedopévwy Kal TNV TTPOOTITIKA TNG XPAONG TOUG KATA TNV auTéuaTtn €megepyaaia, otn
ouvéxela Ba TTpofolpe o€ OPICUO EVVOIWY (KATNYOPNUOTIKA OvOUATa / UTTOGTNPIKTIKA PAMATA,
oUuvBeTa ovopaTta KTA.) Kal Ba SIKaIOAOYAGOUPE TNV ETTIAOYH UOG VO ETTEEEPYACTOUNE TO £V AOYW
UAIKO pe Bdon Tnv Tagivounon oTig Trapatrdvw povadeg. TéAog, Ba pIAooupe yia Tn @don otnv
oTroia BpiokeTal To TEAIKO TTPOIGV TNG €PEUVAG HAG, dNAADH TO AEIKO, TIG TTANPOYOPIES TTOU £XOUV

e1oax0ei KTA.

1. FENIKEZ MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TIZ NOAYIAQXIEZ BAZEIZ AEAOMENQN
O 1eNIKOG 0TOX0G TNG TTapoUCcag HEAETNG gival n dnuioupyia piag diyAwaong opoAoyIKNAG
Bdaong dedopévwy, TNV otroia Ba ptTopouv va cupBouAedovTal O HETAPPAOTEG Kal n oTroia Ba

MTTOPEI VO eTTavVaXPENOCIPOTTOINGEI 0€ CUCTAUATA AUTOUATNG £TTEEEPYATiag QUAIKWY YAwaowv. MNa
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va pTTopédel, woTOOO, VO ETTAVAXPNOIMOTIOINBEl O OUCTAUOTO OUTOUOTNG £TTECEPYaATiag

QPUOIKWV YAWOoOoWV TTPETTEI Ta OEOOUEVA VA Eival TUTTOTTOINKEVA.

O1 opoloyikég Baoelg dedopévwv KATaokeudadovTal, OTIG TTEPICOOTEPEG TTEPITITWOEIG,
o116 0poAdyoug i yeTaPpaoTéG. O OTOXOG TOUG Eival VO KOTOXWPEOOUV KATTOIOUG OPOUG Kal TIG
peTappdoeig Toug ae pia BAaon dedouévwy, TTPOKEINEVOU APYOTEPA va UTTOpoUV ol idiol A ol
OUVAdEAPOI TOUG VO aVAKTACOUV TIG TTANPOQOpPIEG QUTEG KAl va SI0C@AANICOUV OHOIoYEVEIA OTN
METAPPAC.

MNa tnv autéuatn emeéepyacia QUOIKAG YAWOoOoAg xpelalouaoTe, avahoya HE TIG
EQAPUOYEG, TUTTOTTOINUEVA AECIKA (YEVIKA KOl OPOAOYIKA, povoyAwooda Kal diyA\wooa), Ta oTroia
evnuePWVoOVTal PE YAWOOOAOYIKEG TTANPOPOPIEG (MOPPOAOYIKEG, TUVTOKTIKEG, ONUACIOAOYIKEG)
KOl ME YPAUMATIKEG (MOVOYAwooeg Kal diyAwooeg / TTOAUYAwooeg). EmiTAéov, Ta AeCIKA TTPETTE
va givar 600 TO duvatov TANPECTEPA KAl KWOIKOTTOINUEVA WE CUOTNUATIKG TPOTTo. H idia
OladIkaoia TTou akoAouBeiTal yia Tnv autéuaTn ETTECEPYATia QUOIKAG YAWOOOG OTO YEVIKO
Ae€IAGyI0 Ba TTpéTTEl va akoAouBbnBei kal yia eTTINEPOUG €EEIBIKEUPEVOUG TOUEIG, OTTWG €ival Kal N
TTEPITITWONA POG.

Omwg avagéper n Tita KupiokotmmouAhou (2000), OAeg o1 ammoTTEIpeEG QUTOUATNG
QvAKTNONG TWV UTTAPYXOUCWY OPOAOYIKWV BACEwv OedOPEVWV QTTETUXAV 1, O€ TTEPITITWOEIG
EMPEPOUG AVAKTNONG, atmraitoloav onUAVTIKEG XelpokivnTeg OlopBwaelg. Autd ogeileTal og dUO
onuavTikd TTpofAfuara:

1. O1 umdpxouaeg opoAoyikég Bdoeig dedopévwy eival o€ PIKPO BaBUO TUTTOTTOINUEVES (TO
oTT0i0 €§nyeiTal aTmd TO YEYOVOG OTI yeVIKA axedIAovTal, OTIG TTEPICOOTEPES TTEPITITWOEIG, YIA
Xprion atrod Tov avBpwTTo Kal Ox1 a1rd TOV UTTOAOYIOTH).

2. O1 opoloyikég Baoeig dedopEvwy gival € PIKPO BaBUd eVNUEPWUEVEG I OTIG TTEPIOTOTEPEG
TTEPITITWOEIG BEV TTEPIEXOUV TIG ATTAPAITNTEG YAWOTOAOYIKEG 1] OPOAOYIKES TTANpOYopitS. MNa
Tapddelypa, Sev UTTAPXOUV TTANPOQPOPIES YIA TO OUYKEIUEVO OTO OTTOIO XPNOIUOTIOIEITAl O
6pog, oUTWG WOTE 0 YAWOGOAGYOG va CUUTTANPWOEI TIG YAWOOOAOYIKEG TTANPOPOPIES TTOU

gival aTropaiTNTEG YIa TNV AUTOUATN ETTEEEPYATIA PUOIKNG YAWTOAG.

2. OPIZMOZ ENNOIQN
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‘Evag atmd Toug eTTINEPOUG OTOXOUG AUTAG TNG MEAETNG €ival va TTOPOUCIACE! IBIAITEPES
yAwoooAoyikéG oUUBAOTEIS yia TNV KATAPTION Piag opoAoyIKrG BAong dedouévwy, TTPOKEIUEVOU
QUTH VO UTTOPEI va ETTOVAXPNOIYOTTOINBEI GTNV auTOUaTn ETTEEEPYATIa PUOIKAG YAWOOOG.

ZnuavTtiké péAo oTnv TpooTrdBela auTr Traidouv ol 6pol €106dou. Aéyoviag «Opog
€1I0600U» €vvooUpE OAOUG TOUG OPOUG TWV OTToIWV N MPETAPPACHN aTraiTei épeuva atd TO
METAPPAOTH Kal Ol OTT0iol ETTONEVWG Ba aTToTEAEOOUV TO aVTIKEINEVO evOg DeATiou opoloyiag. O
6pog €10000U UTTOPEI VO TTAPEl BIAPOPEG HOPPEG: UTTOPEI VO TTPOKEITAI YIO Wi HOVOAEKTIKA
Movada, pia oUvOeTn TTOAUAEKTIKA Yovada, pia trayiwpévn ékppaon. MTropei va mrapouaiadel
opBoypa@ikEG TTapaAAayég, ouvwvupa KTA. O 0pog e10680u TIPETTEl VA AVTIOTOIXE TTAVTA O€ dia
Kal yoévo pia onuaacia.

AuTA n olvToun TTapouadiacn UTTOPEI va @aiveTal aTTAoiKr), aAAG oTnV TTPAYMATIKOTNTA,
KOT@ TNV TIpaygarotroinon tng BAong, n €@apuoyr PTropei va eival TTOAU 1m0 dUoKOANn. Ag
ava@époupe wg TTapddelyya TNV aAucida xapakTipwyv donner le coup de sifflet final d’un match.
MpdkeiTar yia évav A yia TepIcodTEPOUG 6poUG; Kal TTwg Ba yivel n kataxwpenon;

Mpiv TTPOXWPNOOUPE OTO AETITOPEPECTEPO OPIOUO evvoliwv Ba Tpétel akdun va
ava@EPOUPE OTI Ol CUPBATEIS AvVATTAPACTACNG TOU OPOU €10000U ava@EPOVTal KATG TTPWTO AGyo
o010 OTI 0 6pOG €I0000U TTPETTEI VA €ival YPANMEVOG GTO ANUUATIKO TUTTO. O ANUUATIKOG TUTTOG
eCaptaral ammd Tn yAwooa. MNa mapddeiypa, ota YaAAIKG o AnpPaTikdg TUTTOG TWV OVOPATWY €ival
0 €VIKOG apIBUOG, TwV ETIBETWY O eVIKOG apIBUOGS Tou apaevikoU YEVOUG Kal TwV pnudTwy TO
ATTAPEUQPATO, VW OTA EAANVIKA yia T OvOUATA €ival OVOUAOTIKN TITWOT, EVIKOG apiBudg, yia Ta
emMOETa ApOeVIKO YEVOG, €VIKOG apIBUOG, OVOPAOTIKN TITWON Kal yia Ta PAPOTA TO TTPWTO

TTPOOWTTO EVIKOU apIBUOU OTNV OPICTIKA EVECTWTA.

2.1 MONOAEKTIKEZ MONAAEZX

O1 JOVOAEKTIKEG POVAdEG eEeTdlovTal O€ QVTIOIOOTOAN UE TIG OUVOETEG TTOAUAEKTIKEG
povadeg. Qg atrAég POVOAEKTIKEG JOVADEG vooUVTal QUTEG HETAEU TWV OTOIXEIWY TWV OTTOIWV JEV
EVTOTTICETAI DIAXWPIOWOG PE TTAUAQ, ammooTPOoPo I Kevd. H avayvwpion Kal Kataxwpnon Twv
ATTAWV POVOAEKTIKWV HOVASWYV (aTTAWYV OVOPATWY, pnuUdTwy, EMOETWY, ETIPPNUATWY KTA.) Oev

TTAPOUCIAgel 1I81aITEPEG DUCKOAIEG.

2.2 KATHTOPHMATIKA ONOMATA
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Ag utrevBupiooupe 6T o Zelling Sabbetai Harris eiofiyaye Ta utrooTNPIKTIKA prpata yia
va TTEPIYPAYEI TIG OUCIACTIKOTTIOINCEIG. AUTA N évvola epgavideTal yia TTpWTN QOPA TTPOG TO TEAOG
TG Oekaeriag Tou ‘70 OTIC €O0WTEPIKEG €kdOoelg Tou LADL (Laboratoire d’Automatique
Documentaire et Linguistique) kai opiCetal emakpIBwg amod Tov Maurice Gross (1981). 'Etal yia
Mia TrpéTaon Tou TUTTOU:

(1) O lérpog avaAuei 1o keipevo

n avéAuon Tou Harris €104yel yETOOXNPOTIOPOUG £VOG VEOU TUTTOU:

(2) O lérpog kaver av@Auan Tou KeluéEvou

AuTtA n TpdTacn pe 1o KGdvw ovopdleTal TTPOTACT HE UTTOOTNPIKTIKG pAua. ZUP@wva PE ToV

Harris T0 ovopaTiké oUvoAo:

H avdAuan rou keipévou (amrd tov lNéTpo)

KaTooKeUAZeTal atmd Tn ovopaTikh ¢pdon (2) kai 6x1 atrd Tn pnuaTikA epdon (1).

H avayvwpion Twv UTTOOTNPIKTIKWY PNUATWY ETTITPETTEL

e TNV KATAVONON TTOAAWV TTAPATNPHOEWV OXETIKA HE TN SOUA TWV CUPTTANPWUATWY TWV
OUCIOOTIKWVY Kal 1d1aiTepa 60ov  agopd TIG TIPoBECEIS TTOU  CUVTACOOVTal ME T
CUNTTANPWUOTA TWV OVOUATWY,

e TNV emiAucon TTPORANNATWY GTNV QUTOPATN PETAPPOOTN.

MNa va digukpiviooupe autd To SEUTEPO ONEIO AG TTAPOUUE TNV TTPOTACN:

O lérpog kavel mepiraro KABe uépa

*(Pierre fait promenade tous les jours)

AuTA n TpoTacn Oev UTTopEi va BewpnBsi Ekppaacn yiaTi diIdgopa aToIxEia PTTOpoUV va elcayxBouv

avdueoa oTo pripa K@vw (faire) kai To dvopa Tepitrarog (promenade):

O létpog kavel évav TTepiTaro KGOe uépa

(Pierre fait une promenade tous les jours)

O létpog kavel évav wpaio TepiTaro KA6e uépa

(Pierre fait une belle promenade tous les jours)

Ag uttevBupiooupe OTI o1 TTAYIWUEVEG EKPPATEIG OEV ETTIOEXOVTAI KAVEVA 0T0IX£iO1Z

Bpéxel kapekAorodapa

(Il pleut a torrents)

1
O1 TTayIwpEéVeg eEKPPAoEIG Ba Treplypa®oUv avaAuTIKOTEPA aTOo 2.3.
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*Bpéxel ToAU kapekAomodapa

*(Il pleut beaucoup a torrents)

To prjua k@vw pTropei va €xer otnv ayyAikr avrigtoixia e didpopa pAuara: take, have, make,
KTA. avdAoya pe Tn @pdAcn. X1o Tapadelyua kGvw mepimaro (faire une promenade), 10 prua
Kavw (faire) peTa@pAadeTal ue 10 pripa take:

Peter takes a walk every day

[Mpokelpévou o UTTOAOYIOTHG va BWOEI T CWOTH YETAPPACN TTPETTEI va KAVElI TNV avAAuon PE
Bdaon 10 KATNYOPNUATIKO Ovoua Kal va Bswprael 0TI aTnv eAANVIKN TO KaTnyoépnua tng pdong
gival To évoua mmepiTarog (promenade) TTOU CUVTACOETAI PE TO UTTOOTNPIKTIKO pripa kdvw (faire)
Kal 0TI oTnNV ayyAIKA To KaTnyépnua gival To dvoua walk TTou ouvtdooeTal e To prua take. Me
QuTOV TOV TPOTTO, TO OUVOETO TTPORANUA TNG METAPPACNG PTTOPEI va TTEPIOPIOTEI O €va aTTAd
TTPORANa AECIKNG pETABEONG:

epirarog (kdvw) > walk (take)

H évvoia Tou UTTOOTNPIKTIKOU PrPOTOG €PEUVATAI £0W Kal Mia OeKOETIO TTEPITTOU YIa
d1dpopeg yAwaooeg. O1 opoAdyol oTraviwg emmegepyddovtal Je GUOTNPATIKO TPOTTO €va TETOIO
Bépa, To otoio €0TIAdel OTNV £peuva Kal avadAuan Twv aTMAWV @PAcewV PIag YAwooag. Opwg
auTr N BAOIKN epyacia TEPIYPAPNS TwV ATTAOUCTEPWY PPACTIKWY MOVAdWYV gival aTTapaitnTn YIa
TNV QUTOUOTN ETTEEEPYATia TWV QUOIKWY YAWOOoWV, £av BEAoupe va avtiAngBoupe Mo olvOeTeg

PPACEIG ATTO CUVTOKTIKI KOl KUPIWG ONUAcIioAoyiK atroywn.

2.3 MATIQMENEZ EKOPAZEIZ

H mpwtn PBaocik mpolmdleon yia va PTTOPECOUPE VO MIAAOOUUE YIa TTAYIWUEVEG
EKQPAOEIG gival va uTTdpyel pia akoAouBia AéEewv, ol otroieg éxouv auTtdvoun Utrapgn. Omwg
YVWwpIfoupeg, To vonua piag akoAouBiag AEEewv gival TO TTPOIOV TwV OTOIXEIWV TTOU TH GUVBETOUY,
OnAadr) Tou KATNYOPHHUATOG Kal TWV CUPTTANPWUATWY TNG. OPwe o€ OAeG TIG YAWOOEG UTTAPXEI
€vag Peyahog apiBPog TEToIwY akoAouBIwyY, TwV OTToiWV To vonua dev PTTopEi va KataAdpel £vag
aAAodatrdg, akéun Kol av yvwpilel TN ouvABn onuacia kaBepiag amod TIG AEEEIG TTOU TN
ouvBétouv. To TTPWTO AOITTOV PBACIKO XOPOKTNPIOTIKO TWV TTOYIWHEVWY EKPPACEWY €ival n
OTTOUCIO AUTOVOIOG TWV CTOIXEIWV TTOU TIG GUVBETOUV.

‘Eva  aKOPn XOPAKTNPIOTIKO TwV TIAYIWUEVWY EKQPATEWY €ival N atmougia Twv

HETAOXNMATIOTIKWY IBIOTHTWY TTOU TTAPOUCIAouV ol EAeUBEPEG SOPEG. O1 TTAYIWPEVEG EKPPATEIG,
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OonAadr, Topoucidfouv GCUVTAKTIKF Trayiwon, n otmoia ouvhBwg ouvodeleTal Kal oTTo
onpaacioAoyiki Trayiwon. Omwg avaeépape Kai oTto 2.2, dev PTTOPEl va yivel elcaywyr] véou
OToIXEioU OTIG TTAYIWUEVEG EKQPAOEIS. ETTioNng, OTIG TTAYIWUEVEG EKPPATEIG TTAPATNPOUNE OTI SEV
pTTOPEl va epapuooTei o TTapadelyuoTikdg dfovag, dev UTTApXEl N duvaToOTNTA OVTIKATAOTAONG
€VOG OTOIXEIOU PE KATTOIO CUVWVUUO TOU.

Téhog, Ba Trpémel va emonudvoupe OTI n Trayiwon eival éva  QaIVOPEVO TTOU
Trapouciadel diaBabuioeig. O1 ekppdoelig TTou gival TTANPWG TTaYIWPEVES €ival Kal o AlyOTEPEG O€
apIBud. H emre€epyaaia Toug gival oOXETIKA EUKOAN, TOUAAXIOTOV EUKOAOTEPN ATTO TNV £TTECEPYOTIT
TWV TIEPITITWOEWV Trou Ogv TTapoudidlouv TAPN aAAd pepikh TTayiwon. Q¢ TTapddeiypa
TTayIWPEVNG EKPPACNG TNG TTOSOCPAIPIKNG OPOAOYiag avapépoupe TNV Ekppacn faire le coup du

chapeau.

2.4 YYNOETA ONOMATA

Agv TmpokaAei €kTANEN n OlammioTwaon 6T N opoAoyia eival évag atd Toug TOWEIG TTou
€XOUV CUMBAAEI onuavTikKG oTn PEAETN TwV «OUVOETWY OVOUATWVYY. Edv peAetriooupe 1o €10IKO
Ae€INOYIO Blopépwy Topéwy, Ba dIaToTWOOoUPE OTI Ta OUCIOOTIKA atroTeAoUv To BaciKO PEPOG
autou Tou Aegihoyiou kal OTI T «oUvVOeTa ovouaTay artroTeAolv, PE T O€IPA TOUG, ONUAVTIKO
MEPOG TwV oUCIaoTIKWY. QOTOCO, UEXPI OTIYUAG Ol EPYACIEG OTO XWPO TNG opoAoyiag dev éxouv
TTPOCPEPEI KATI KAIVOUPIO OXETIKA PE TO PAIVOUEVO TWV «GUVOETWY OVOUATWV.

Ag efeTdooupe OPWC avOAUTIKOTEPA Ta «oUvOeTa ovoparta». lMa Tov opioud Twv
«oUVOETWV OVOUATWYV» BacIoTAKAPE GTOV OpIGHO Tou G. Gross, TTou TTpoTeive To 1990 pia oeipd
OUVTOKTIKWV KPITNPIWV TTOU ETITPETTOUV VA SIOKPIVOUUE Ta «OUVBETA ovopaTay» aTTd Ta eAeUBepa
ovopaTikd oUvoAa Tng idlag doung. YmevBupiCoupe Tn yeviki apxn g Odidkpiong: «Mia
akoAouBia amAwv Aééewv egivar rayiwuévn (1 ouvOBeTn) eGv pia TouAGyIoTOV amTé TISC CUVTAKTIKEG,
EMIUEPIOTIKES 1] ONUACIOAOYIKES TNG 1010TNTES Oev uTTopPEl va ouvaxBei amd 1i¢ 1010TNTESC TWV
OTOIXEIWV TTOU T GUVOETOUV».

¢ avtiBeon pe Ta eAeUBepa OVOUATIKA OUVOAQ, TO AEKTIKA OTOIXEIG Twv «OUVOETWYV
OVOUATWVY» &gV PTTOPOUV VA AEITOUPYHCOUV QUTOVOUA, OTTOI0G Kal av gival o Babudg Trayiwong
TWV «OUVOETWY OVOUATWY». To «oUvOeTo Gvouax eival pia akoAouBia TTou ava@épeTal o€ €va
QVTIKEIYEVO 1| O€ pia apnpnuévn évvola, Tnv oTtroia dev OnUIoUpPyEl 0 OMIANTAG, GAAG n oTToia

TTPOUTTIApPYEl OTO AEEIAGYIO TOU, OTTWG OKPIBWGS CUPPBAIVEI Kal JE TA ATTAG OvOUaTa.
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To epwTnUa TToU TiBETAI €ival av PTTOPOUUE va ETTEEEPYAOTOUNE Ta «OUVOETO OvOPaTa»
pe Tov iBl10 TPOTTO PE TOV OTTOI0 €TTECEPYALOPAOTE Ta OTTAG OvOuATA, €QOCOV E€XOUV TIG idIEG
OUVTOKTIKEG 1816TNTEG PE auTd. AUTO dev gival TTAVTOTE auTovonTo, KABWG Ta «oUvBeTa ovouaTa»
£€XOUV JIaQPOPETIKA @UoN atrd Ta atAd ovoparta. E@doov 10 «olvBeTo dvoua» atroTteAsital atrd
0U0 Aégeig, Ba TTPETTE VA EVNUEPWOOUNE TO UCTNPA OTI KATA TO OXNUATIOUO, Yia TTapAdEIyUa,
TOoU TTANBUVTIKOU Ba TTpETTel va BaAel kal TIG U0 AéCelg aTov TTANBUVTIKO, KaBwg eTTiong Kai Ot
TTapd TO YEYOVOG OTI UTTAPXEl KevO R TTaUAa avdapeoa aTig dUo AEEeIG, oI BUO auTéG AECelg aTnv
TTPAYMaTIKOTATA aTTOTEAOUV Jia AsiToupyikr evotnTa. I’ autolg aKpIBwg Toug Adyoug dev
JTTOpoUpE va eTTECEPYOOTOUME Ta «OoUVOETA ovopatay» OTTWG Kal Ta OTTAd ovOopaTa: aQevog
eTTeIdN aTToTEAOUV TTOAUAEKTIKEG HOVAOEG Kal ageTépou eTTeldrn TrepIAAUBAvouV dlaxwpIoTIKA

OTOIXEIQ, TT.X. TO KEVO, TTOU dnuIoupyoUV TTPORAANATA TNV QUTOUATN £TTECEPYATIa.

3. AEZIKO TOY NOAOZ®AIPOY

O1wg AdN avagépape To corpus Pag ATav pia Baon dedopévwy abANTIKAG opoAoyiag
oTn YOAAIKR) YAwooa, Tnv oTToia TagIvVOuRoauE OTIG TTAPATTAvW KaTnyopieg pe Bdon Ta KpITApIa
TTou Trapabéoape. Oa TIPETTEl va OnNUEIOOUMPE OTI TnPAcaue TNV aA@apnTikhp ceipd oTo
E0WTEPIKO TNG KABE ETTIUEPOUG KATNYOPIAG. ZTn OUVEXEI, TTPOXWPNOAUE OTN PETAPPAC TWV
Non emmeepyaOPEVWV  KATOXWPACEWY, QVATPEXOVTOG OTIG TINYEG TTOU  avagEépovTal OTnv
eloaywyn. ApxIKA €TTIXEIPAOAPE va BIATNPACOUYE KAl OTn MPETAPPOON Tnv Katnyopia Tng
YAOWOOOG-TTNYAG (T1.X. VO HETAPPACOUME Hia YaAAIK TTaylwuévn éKkQpacn ME Mdia €AANVIKA
TTaylwpévn ékepacn). Autd Opwg Ogv OTABNKE TTAVTOTE duvaTO, YIOaTI OTTWG YvwpEiloupe GAAN
yAwooa onuaivel kal GAAn avTiAnyn Tou K6GPouU Kal auTd gival EUQavEG akOun Kal oTo AeEIAGyIo
Twv eCeIdIKEUPEVWY ToPéwyv. EEAAAOU, TO vonua piag Trayiwpévng ékppacng Tr.x. Oev eival
mavTtoTe gekGBapo, OTav TPOKEITal yia Pia yAwooa n otroia dev €ival n PNTPIKA Pag. TNV
TEPITITWON QUTH TTIPORAKAPE OTN PETAPPACT), AKOPA KAl av ETTPETTE VA «TTPOBWOOUUEY ThV
KaTtnyopia TG yAWOOAG-TTNYAG Kal VO PETAPPACOUUE TI.X. Mia TTayiwpévn €kepoon e pia
€AelBepN €kPpacon, KaBwg auTtd uttayopelel N Bewpia TNG HETAPPATNG.

Ta dedopéva ptropolv va dounBouv pe Bdon duo dafoveg: Tov dfova Tou AgéikoU-
ypauuariki €101 OTTwWG €xel oplaTei ammd Tov Maurice Gross Kal autov Twv TGEewv avTIKEIUEVWY
OTTWG €xouv opiaTei atrd Tov Gaston Gross. ZTnv TmapoUca PeAETN dev Ba emeCepyaaToUlE TO

UAIKG pag pe Baon Tn Bewpia Twv TALEWV AVTIKEINEVWY — TTAPOAO TTOU GUXVA Ba TTPETTEl va Yivel
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ouvOuaouog Twy dU0 agdvwy yia TNV ETTITEUEN IKAVOTTOINTIKOU OTTOTEAEOUOTOG — KATI TETOI0 OUWG
MTTOPEl va OTTOTEAECEI QVTIKEIUEVO MEANNOVTIKAG epyaciag. To AE§IKO-ypaoupaTIKA gival éva
HOP@OCUVTOKTIKO Ae€IKG, TO oTToi0 SleUKOAUVEl o€ peydAo BaBud Tn petdgpaon. MNapabétoupe
evOeIKTIKG KATTOla Trapadeiypyara Twv OOPWY TTOU OUVAVTAPE O€ éva AeCIKO-yPOUMATIKY TOU

o000 Paipou:

-NOV Pierre dribble

-NOVN Pierre joue stoppeur

-NO V N1 EquipeX prend l'avantage
-NO V Prép N1 EquipeX perd contre équipeY
KTA.

To AefIAdyl0 TOU TTOB0CQAIPOU Kal N opydvwon Tou o€ AeCIKO-YPOUUATIKS TOU
TTOO00PAIPOU  EVEPYOTTOIEI YVWOEIG TTOU ava@épovTal OTo €I0IKO AeCIANGYIO TOU TOPEQ TOU
T0d00@aipou, aAAG Kal yvwoelg un €18ikoU Ae€ihoyiou. O un €IBIKEG YVWOEIG yia TTapadelyua
uTTopEi va avagépovTal ae didgopeg TTAUPEG e€AOKNONG TOU ABARATOG TOU TTOS00PaipoU:

- oTo Traixvidl e Tn YTTaAa: lancer la balle a un coéquipier, rater la balle, étre le buteur

- dpacTnpiéTNTA TTOU OVaPEPETAlI OTOV Aywva: obtenir une victoire de prestige, arracher un
match nul, équipe1 gagner contre équipe2

KTA.

Ooov agopd 10 €10IKO Ae€INOyI0 auUTO TTEPIAAPPBAVEI OPOUG TTOU QVAPEPOVTAI GTOUG
KavOveg Tou TTaixvidioU, OTIG TTOO0C@AIPIKEG TEXVIKEG, OTIG TTOIVEG  KTA. Mapakdtw divovtal
MEPIKA EVOEIKTIKG TTapadeiyyaTa:
un coup franc, un corner, un pénalty, une expulsion, donner un carton (rouge + jaune) a un

Joueur, laisser (jouer) I'avantage, donner le coup d’envoi (du match), téte plongeante

EMIAOIroz

MoTevoupe OTI Pe TNV TTapoUca PEAETN KATADEIEAUE TIG HETAPPOAOTIKEG DUCKOAIEG TTOU
Bétel TO0 €10IKO AegIANOYIO TOUu TTOSOCPAIPOU KAl O ETMPEPOUG KATNYOPIEG TOU £TCI OTTWG TIG
Taglvoprioape (TT.X. Ol TTaylwUEVEG eK@pAoElg). [lioTevoupe, emmiong, 611 pe Tn PonBeia Tou
Ae€IKOU-ypaPPaTIK KOTOPTioape pia Tutrotroinuévn diyAwoaon efeidikeupévn opoAoyikr Bacn
oedopévwy, N oTToia PTTopEi va xpnaoiuoTroinBei 7660 atd Tov AvBpwTTo (TO JETAPPAATTH) 0G0 Kal

atré TOV UTTOAOYIOTH KATA TNV auTOuaTn £TTECEPYOTIa QUOIKAG YAWOOAG.
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ATtropével va OAOKANPwOEr N PeAETN PE TN XPAON TTETTEPACHEVWY QUTOMATWY Kal
diafIBacTwy yia 6Aa Ta 6£dopéva TOU OUYKPITIKOU Ae€IKoU-ypappaTikA, n otmoia e§aAAou Ba pag
BonBroel avtiAn@Boupe oe peyaAlTeEpo PBaBud TNV TTOAUTTAOKOTNTA TTOU TTAPOUCIAZEl N
TTEPIYPOPA TWV QVTIOTOIXIWV Kal TwV dla@opwyv emMITTEdWY I00dUVANiag (CUVTAKTIKO, AegIAoyIkO
Kal onuacioAoyikd) avaueoa oTn YaAAIKA Kal TNV EAANVIKH YAWooa.

Evdiagépov Trapoucidlel n  digpelvnon Tng mmOavoeTtnTag emegepyaciag  piag
avtioTpoeng diyAwoong Baong dedopévwy (Ue YAWOTA-TTNYA TNV EAANVIKA KAl YAWOGCa-0TOX0 TN

YOAAIKN) Tou €181KoU Ae§IAoyiou Tou TTodoo@aipou pe BAcn Tnv uttdpyxouca BAan 0edOuEVWVY.
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